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Миколаїв–2020
І. Виконання наказів та розпоряджень, виданих в університеті.
За звітний період кафедрою германської філології та перекладу з метою реалізації плану роботи, оптимізації навчальної та наукової роботи, а також для підвищення виконавської дисципліни виконано такі накази й розпорядження:
· наказ № 340 від 06.08.2019 р. «Про перевірку готовності деканатів та кафедр до нового 2019–2020 н.р.»
· наказ № 346 від 14.08.2019 р. «Про планування навчальної, методичної, наукової та організаційної роботи, а також практичної підготовки на 2019-2020 н.р.»;

· наказ № 353 від 20.08.2019 р. «Про організацію освітнього процесу на денній формі навчання у 2019-2020 н.р.»;
· наказ № 350 від 20.08.2019 р. «Про затвердження посадових обов'язків проректорів університету, деканів факультетів і завідувачів кафедри»;

· розпорядження № 95від 19.09.2019 р. «Про подання відомостей щодо кадрового забезпечення»;
· розпорядження № 94 від 19.09.2019 р. «Щодо проведення ІІ етапу Всеукраїнської студентської олімпіади»;

· розпорядження № 95 від 19.09.2019 р. «Про подання відомостей щодо кадрового забезпечення»;

· наказ № 429 від 07.10.2019 р. «Про підготовку факультетів і кафедр університету до атестації студентів, які здобувають ступінь магістра у грудні 2019 року»;

· розпорядження № 102 від 25.10.2019 р. «Про подання копій»;

· наказ № 469 від 30.10.2019 р. «Про підсумки виконання університетом вимог законодавства, стандартів вищої освіти у 2019 році»;
· наказ № 486 від 19.11. 2019 р. «Про наукову активність НПП університету за 2019 рік»;
· наказ № 487 від 19.11.2019 р. «Про рейтингові показники діяльності науково-педагогічних працівників у другому півріччі 2019 року»;
· розпорядження № 111 від 19.11.2019 р. «Про перегляд освітніх програм»;
· наказ № 516 від 02.12.2020 р. «Про організацію освітнього процесу на денній формі навчання у ІІ семестрі 2019-2020 н.р.»;

· розпорядження № 21 від 17.01.2020 р. «Про затвердження компетентностей та програмних результатів навчання»;

· розпорядження № 11 від 07.02.2020 р. «Про перевірку навчально-методичного та інформаційного забезпечення освітнього процесу»;
· наказ № 84 від 24.02.2020 р. «Про затвердження Положень для забезпечення роботи Приймальної комісії Миколаївського національного університету імені В.О.Сухомлинського у 2020 році»;
· наказ № 91 від 26.02.2020 р. «Про затвердження освітніх програм спеціальностей»;
· наказ № 97 від 02.03.2020 р. «Про виконання критеріїв підтвердження статусу національного»;
· наказ № 99 від 19.03.2020 р. «Про організацію освітнього процесу з використанням дистанційних форм навчання»;
· наказ № 106 від 26.03.2020 р. «Про продовження загальнонаціонального карантину»;
· наказ № 108 від 31.03.2020 р. «Про заходи щодо запобігання поширенню коронавірусу COVID-19»;
· наказ № 109 від 02.04.2020 р. «Про завершення 2019-2020 н.р.»;
· наказ № 115 від 07.04.2020 р. «Про підготовку до видачі документів провищу освіту випускникам університету»;
· наказ № 118 від 07.04.2020 р. «Про підготовку факультетів та коледжу університету до підсумкової атестації студентів у травні, червні 2020року»;
· наказ № 125 від 17.04.2020 р. «Про внесення додаткових змін до організації освітнього процесу з використанням дистанційних форм навчання»;
· наказ № 148 від 30.04.2020 р. «Про надання звітів про роботу учбово-допоміжного та виробничого персоналу»;
· наказ № 150 від 05.05.2020 р. «Про внесення змін та доповнень до Плану роботи університету в сферах наукової, науково-технічної та інноваційної діяльності в 2020 році».
ІІ. Виконання навчального навантаження.
Навчальне навантаження викладачами кафедри германської філології та перекладу у 2019–2020 н. р. виконано майже в повному обсязі:
	ПІБ викладача
	Заплановано
	Виконано
	Недовиконано
	Примітки

	ШТАТ

	Майстренко М.І. 
	300
	300
	–
	0,5 ставки

	Осипов П.І.
	300
	300
	–
	0,5 ставки

	Водяна Л.В. 
	600
	600
	
	1 ставка

	Кирилюк С.В.
	600
	600
	–
	1 ставка

	Чередниченко В.П.
	450
	412
	38 год  (знято за лікарняним)
	з 01.09.19 – 0,8 ст.

з 01.02.20 – 0,5 ст.

з 16.04.20 - 0,7 ст.

	Баркарь У.Я.
	300
	288
	12 год (знято за лікарняним)
	0,5 ставки

	Солодка А.К.
	600
	600
	
	1 ставка

	Мороз Т.О.
	240
	240
	
	На погодинній оплаті

	Єфименко Т.М.
	480
	480
	
	з 01.09.19 -0,95 ст.

з 01.01.20 - 0,65 ст.

	Петляєва В.В.
	150
	150
	
	Тільки ІІ семестр

	Васіна І.В.
	480
	480
	
	з 01.09.19 - 1 ст.

з 01.01.20 - 0,6 ст.

	Нікішина В.В.
	480
	480
	
	з 01.09.19 - 1 ст.

з 01.01.20 - 0,6 ст.


Навантаження другої половини дня викладачами кафедри германської філології та перекладу у 2019–2020 н. р. виконано майже в повному обсязі:
	ПІБ викладача
	Посада
	Наукова робота
	Методична робота
	Організаційно-виховна робота

	ШТАТ

	Майстренко М.І. 
	завідувач
	246
	189
	25

	Осипов П.І.
	професор
	263
	189
	8

	Водяна Л.В. 
	доцент
	530
	342
	48

	Кирилюк С.В.
	ст. викладач
	339
	513
	68

	Чередниченко В.П.
	ст. викладач
	148
	352
	75

	Баркарь У.Я.
	ст. викладач
	150
	278
	29

	Солодка А.К.
	професор
	730
	170
	20

	Єфименко Т.М.
	доцент
	395
	271
	70

	Петляєва В.В.
	ст. викладач
	60
	140
	30

	Нікішина В.В.
	викладач
	100
	520
	46

	Васіна І.В.
	викладач
	190
	430
	46

	УСЬОГО:
	3153
	3394
	465


ІІІ. Проведення засідань кафедри.
Кафедра германської філології та перекладу є випусковою для спеціальності 035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно), перша – німецька), 014.02 Середня освіта (Мова і література (німецька та друга іноземна мова) та 035.041 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська)  (за ступенями «бакалавр» та «магістр»). У 2019–2020 н. р. відбулося 18 засідань кафедри, на яких розглянуто такі питання:
Протокол № 1 від 27.08.2019 р.
1. Затвердження індивідуальних планів.

2. Затвердження навчального навантаження.

3. Обрання кураторів академгруп.

4. Затвердження плану роботи кафедри.

5. Стан готовності навчальних та робочих програм.

6. Затвердження плану наукового гуртка «Пошук».
Протокол № 2 від 10.09.2019 р.
1. Про стажування доктора філософії у галузі гуманітарних наук, старшого викладача Баркарь У.Я.

2. Про стажування викладача Васіної І.В.

3. Про затвердження концепції розвитку кафедри.

4. До питання профорієнтаційної роботи.

5. Затвердження графіка відкритих занять та графіка консультацій.
Протокол № 3 від 24.09.2019 р.
1. Про затвердження тематики курсових робіт для IV курсу.

2. Про призначення відповідальних за практику.

3. Про затвердження тематики кваліфікаційних робіт.
Протокол № 4 від 08.10.2019 р.
1. Затвердження білетів ДЕК. 

2. Обговорення відкритого заняття доктора філол. наук, професора Майстренко М.І.

3. Обговорення відкритого заняття викладача кафедри Васіної І.В.

4. Затвердження монографії.
Протокол № 5 від 22.10.2019 р.
1. Затвердження екзаменаційних білетів до заліково-екзаменаційної сесії.

2. Про організацію перекладацької практики для студентів ІV курсу.
Протокол № 6 від 05.11.2019 р.
1. Обговорення результатів міжнародного тестування on DaF.

2. Про організацію навчально-педагогічної практики для студентів 436 та 446 груп.

3. Про затвердження ОПП.

4. Про обговорення відкритої лекції доктора педагогічних наук, професора кафедри германської філології та перекладу Солодкої А.К.
Протокол № 7 від 26.11.2019 р.
1. Затвердження рейтингових показників професорсько-викладацького складу кафедри.

2. Обговорення відкритого заняття викладача Нікішиної В.В.

3. Затвердження монографії доцента Водяної Л.В.

4. Затвердження практикуму доцента Водяної Л.В.

5. Про проведення відкритого заняття доцентом кафедри Мороз Т.О.

6. Внесення змін до індивідуального плану ст.викл. кафедри Кирилюк С.В.
Протокол № 8 від 11.12.2019 р.
1.
Обговорення відкритого заняття доцента кафедри Єфименко Т.М.

2.
Про рекомендацію присвоєння вченого звання доцента кафедри германської філології та перекладу Єфименко Т. М.

3.
Обговорення відкритого заняття старшого викладча кафедри Чередниченко В.П.

4.
Затвердження звітів викладачів.
Протокол № 9 від 24.12.2019 р.
1.
Затвердження тематики курсових робіт для студентів ІІІ курс секції перекладу.

2.
Про рекомендацію щодо присвоєння вченого звання професора кафедри германської філології та перекладу

3.
Про рекомендацію до друку наукової статті студентки 346 групи Даскал Н.Г.

4.
Захист курсових робіт.
Протокол № 10 від 14.01.2020 р.
1.
Затвердження індивідуальних планів викладачів на ІІ семестр 2019-2020 н. р.

2.
Про стан підготовки викладачів до ІІ семестру 2019-2020 н. р.

3.
Затвердження карток самостійної роботи.

4.
Затвердження графіку консультацій на ІІ семестр.
Протокол № 11 від 11.02.2020 р. 

1.
Обговорення відкритого заняття професора кафедри Осипова П.І.

2.
Про організацію педагогічної практики на 4 курсі (17.02.20 – 07.03.20)
Протокол № 12 від 25.02.2020 р.
1.
Обговорення відкритого заняття старшого викладача Петляєвої В.В.

2.
Про призначення розробників програм вступних випробувань та екзаменаційних матеріалів.

3.
Затвердження звіту І етапу Всеукраїнської студентської олімпіади з німецької мови.
Протокол № 13 від 10.03.2020 р.

1.
Про обговорення відкритого заняття старшого викладача кафедри Кирилюк С.В.

2.
Про обговорення відкритого заняття старшого викладача кафедри Баркарь У. Я.

3.
Про обговорення відкритого заняття доцента кафедри Водяної Л.В.

4.
Про внесення змін до індивідуального плану проф. Осипова П.І.
Протокол № 14 від 24.03.2020 р.
1.
Про організацію практик в умовах дистанційного навчання.

2.
Затвердження проекту освітньо-професійних програм спеціальностей кафедри.

3.
Про усунення недоліків у плануванні наукової роботи.
Протокол № 15 від 07.04.2020 р.
1. Про внесення змін до індивідуального плану доцента кафедри Водяної Л.В.

2. Внесення змін до індивідуального плану ст. викладача кафедри Кирилюк С.В. 

Протокол № 16 від 21.04.2020 р.
1.
Про використання корпоративної електронної пошти.

2.
Про самооцінювання системи забезпечення якості освіти структурного підрозділу.

3.
Про внесення додаткових змін до організації освітнього процесу з використанням дистанційних форм навчання.
Протокол № 17 від 12.05.2020 р.
1.
Про внесення змін до індивідуального плану проф. кафедри Майстренко М.І.

2.
Про рекомендацію методичних рекомендацій до самостійної роботи з дисципліни «Лінгвокраїнознавство країн другої іноземної мови (німецької)» Кирилюк С.В. навчально-методичній комісії факультету.

3.
Про рекомендацію методичних рекомендацій з дисципліни «Комунікативні стратегії» Солодкої А.К. навчально-методичній комісії факультету.
Протокол № 18 від 26.05.2020 р.
1.
Звіти викладачів кафедри по індивідуальному плану та умовам контракту.

2. 
Про інтегрований рейтинг НПП кафедри за І півріччя 2020 р.
IV. Наукова робота.
ПУБЛІКАЦІЯ МАТЕРІАЛІВ У НАУКОМЕТРИЧНИХ БАЗАХ (Web of Science, Index Copernicus)

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2019
	The phenomenon of linguistic interference in professional intercultural communication and translation (on eхample of Ukrainian-English differences) / Astra Salvensis, VII, № 13, 302-314 (399-411).  https://astrasalvensis.eu/2019-2/  (Web of Science)
	Solodka A., Efimenko T., Moroz T.


ПУБЛІКАЦІЇ У ФАХОВИХ НАУКОВИХ ВИДАННЯХ УКРАЇНИ 

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2020
	Зміст і структура концептів РАДІСТЬ / FREUDE та ГОРЕ / KUMMER у німецьких та українських народних казках / Науковий вісник МГУ. Серія: Філологія. – 2020. – Вип. 43, Т. 1. – С. 135–138.
	Баркарь У.Я., Лисевич І.Б.

	2.
	2020
	Відтворення етномовного компонента німецьких народних казок в українському перекладі. Нова філологія. Збірник наукових праць. Запоріжжя : ЗНУ, 2020. № 79. С. 31-35.
	Кирилюк С.В.

	3.
	2020
	Організація суб’єкт-суб’єктної взаємодії  учасників освітнього процесу закладів вищої освіти як умова реалізації гуманно орієнтованих стратегій професійної підготовки майбутніх учителів. Збірнику наукових праць «Педагогіка формування творчої особистості у вищій і загальноосвітній школах». Запоріжжя, 2020. № 70.
	Петляєва В. В., Вишківська В.Б., Шикиринська О.В., Войчун О. В.

	4.
	2020
	«Reasons and ways of overcoming intralingual interference in the process of profession-oriented translation on different language levels» (подано до друку)
	Майстренко М.І.,

Васіна І.В.

	5.
	2020
	«Уособлення кризи ідентичності у романі «Фазерланд» К. Крахта» журнал «Південний архів», Херсон - 2020 р. (подано до друку)
	Водяна Л.В.

	6.
	2020
	«До питання системно-структурного упорядкування лексики. Мезонімія.» Мова і культура. – К.: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2020. (подано до друку)
	Осипов П.І.

	7.
	2020
	Sound Interference as a Problem of Professionally Oriented Translation // Актуальные научные исследования в современном мире // Журнал – Переяслав, 2020. – Вып. 4 (60), ч. 6 – 176 с. (С. 21-26)
	Nikishyna Vera Viktorovna.


Публікація статтей у журналі ОЄСР 

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2020
	Polysemy of the numeral “one” in German, English and Ukrainian phraseological units // The European Journal of Literature and Linguistics, Premier Publishing s.r.o. Vienna. №3, 2020)
	Barkar U., Chernega S.

	2.
	2020
	«Бездуховність як предмет самопізнання людини у романі «Фазерланд» К. Крахта» (подано до друку)
	Водяна

	3.
	2019
	Аналіз інтерференції в аспекті сполучуваності слів. Science and Education a New Dimension. Philology, VII (62), Issue: 211, 2019 Nov. – с. 66. 
	Єфименко Т.М

	4.
	2020
	Вивчення міжмовної інтерференції у соціальному, психологічному й лінгвістичному аспектах. Virtus: Scientific Journal. – Canada: Center of Modern Pedagogy „Learning Without Borders“, 2020. (подано до друку)
	Єфименко Т.М.

	5.
	2019
	Проблеми перекладу мовної інтерференції. International scientific and practical conference «Issues of modern philology in the context of the interaction of languages and cultures», December, 2019, Venice, Italy. ─ 91 с.
	Єфименко Т.М.

	6.
	2020
	Чередниченко В.П. Лексичні та структурні зміни у перекладі новели Франца Кафки «Ein Landarzt» // Virtus: Scientific Journal. – Canada: Center of Modern Pedagogy „Learning Without Borders“, №42, 2020.
	Чередниченко В.П.


Тези 

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	 (29-30 листопада 2019 р., м.Одеса) 
	«Особливості фразеології як матеріалу дослідження» (Участь у Міжнародній науково-практичній конференції «Дослідження різних напрямів розвитку філологічних наук»)
	Баркарь У.Я.

	2.
	2 квітня 2020 р., м. Запоріжжя
	 «Лінгвостилістичний підхід при дослідженні дискурсу німецькомовної новели в діахронії». (Участь у VІ Всеукраїнській науково-практичній конференції  «Синергетика у філологічних дослідженнях»)
	Чередниченко В.П.

	3.
	2 квітня 2020 р., м. Запоріжжя
	«Когнітивно-синергетичний підхід у дослідженні німецької літературної казки» (Участь у VІ Всеукраїнській науково-практичній конференції  «Синергетика у філологічних дослідженнях»)
	Кирилюк С.В.

	4.
	16-17 квітня 2020 р
	«Проза К. Крахта в оцінці літературної критики»

(Участь у VI Міжнародній науково-практичній інтернет-конференції «Тенденції розвитку філологічної освіти в контексті інтеграції у європейський простір»)
	Водяна Л.В.


МОНОГРАФІЇ

	№

з/п
	Рік
	Назва 
	Автори

	

	1. 
	2019
	Стан та перспективи дослідження лексичних одиниць німецької та української мов у контексті міжкультурної комунікації: монографія / П.І. Осипов, У.Я. Баркарь, В.П. Чередниченко, С.В. Кирилюк, Л.В. Водяна – Миколаїв, 2019. – 158 с.
	П.І. Осипов, У.Я. Баркарь, В.П. Чередниченко, С.В. Кирилюк

	2.
	2020
	Криза людського існування в німецькому постмодерністському романі / Водяна Л.В. – Миколаїв ФОП «Швець», 2020. – 172 с.
	Водяна Л.В.

	3.
	2020
	Міжмовна інтерференція та шляхи її подолання. Modern researches in philological sciences : Collective monograph. Riga : Izdevnieciba “Baltija Publishing”, 2020. – 51p.
	Єфименко Т.М.


ГРАНТИ

	№

з/п
	Назва
	Виконавець

	1.
	(Erasmus+ )“Structuring cooperation in doctoral research, transferable skills training, and academic writing instruction in Ukraine's regions” 

Project Number: 8 574064-EPP-1-2016-1-LT-EPPKA2-CBHE-SP)
	Солодка А.К.


АВТОРСЬКЕ СВІДОЦТВО

	№

з/п
	№,дата
	Назва 
	Автори

	

	1. 
	подано
	Монографія «Криза людського існування в німецькому постмодерністському романі»
	Водяна Л.В.

	2.
	№ 94904 від 20.12.2019р.


	Навчально-методичний посібник «Інформаційно-комунікаційні технології у професійній діяльності перекладача»
	Єфименко Т.М.

	3.
	подано
	«Методичні рекомендації для проведення практичних та лабораторних занять з методики викладання іноземних мов»
	Кирилюк С.В

	4.
	подано
	Авторський переклад німецьких народних казок «Світ казки»
	Кирилюк С.В

	5.
	№ 95135 від 03.01.2020
	Монографія «Міфологема Еросу в античних та середньовічно-ренесансних вимірах» 
	Майстренко М.І.

	6.
	№ 96905 від 26.03.2020
	методичні рекомендації «Стилістика німецької мови» 
	Осипов П.І.

	7.
	подано
	Навчальний посібник «І чужому научайтесь»
	Осипов П.І.


Залучення студентів до виконання наукових досліджень, передбачених тематичним планом НДР кафедри та, відповідно, Університету.

	№
	Назва статті
	ПІП студента
	Науковий керівник

	1.
	Складнощі перекладу німецьких артиклів у реченні та тексті
	Кучма А.Ю.
	Баркарь У.Я.

	2.
	Спроба осмислити втрату своєї батьківщини – як лейтмотив творчості Гюнтера Грасса
	Жебко О.
	Водяна Л.В.

	3.
	Семантичні особливості відео-новин «Deutsche Welle» в українському перекладі
	Невестюк О.
	Водяна Л.В.

	4.
	Модерн та постмодерн: Спільне та відмінне(на матеріалі роману “Парфуми. Історія одного вбивці” П. Зюскінда)
	Бідніченко М.
	Водяна Л.В.

	5.
	Своєрідність німецької поезії постмодерну
	Фесак Н.
	Водяна Л.В.

	6.
	Особливості перекладу епітетів в документах.
	Білоус А.
	Єфименко Т.М.

	7.
	Лексичні особливості рекламного дискурсу (на матеріалі німецької мови) 
	Дем`яненко А.О.
	Кирилюк С.В.

	8.
	Структурні особливості термінологічної системи атомної енергетики (на матеріалі англійської мови)
	Лазаренко А.А.
	Кирилюк С.В.

	9.
	Номінативне поле концепту Liebe/ Кохання в німецькій поезії
	Тимошенко Т. В.


	Кирилюк С.В.

	10.
	Ономастичний казковий простір як фрагмент національної культури німецького етносу
	Бичкова О. А.


	Кирилюк С.В.

	11.
	Військова лексика як перекладацька проблема
	Гродзицький А.С.
	Нікішина В.В.

	12.
	Перекладацькі проблеми відтворення англійських комп’ютерних термінів 
	Рибалко А.Ю.
	Нікішина В.В.

	13.
	Способи перекладу німецькомовних рекламних слоганів
	Дем`яненко А.
	Майстренко М.І.

	14.
	Національно-культурні особливості репрезентації німецькомовного рекламного тексту в українському перекладі.
	Дяченко О.
	Майстренко М.І.

	15.
	Лексико-семантичні особливості сучасних німецькомовних ЗМІ
	Невестюк О.
	Майстренко М.І.

	16.
	Артикль у німецькій мові та способи його перекладу
	Кучма А.
	Майстренко М.І.


Участь студентів і молодих викладачів у щорічних конкурсах наукових робіт, предметних та фахових олімпіадах, конференціях:

	№

з/п
	Назва олімпіади / конкурсу / конференції
	Учасники

	1.
	Міжнародна науково-практична конференція «Дослідження різних напрямів розвитку філологічних наук»
	Баркарь У.Я.

	2.
	VІ Всеукраїнська науково-практична конференція «Синергетика у філологічних дослідженнях»
	Кирилюк С.В., Чередниченко  В.П.

	3.
	VI Міжнародна науково-практична інтернет-конференція «Тенденції розвитку філологічної освіти в контексті інтеграції у європейський простір»
	викладачі та студенти кафедри

	4.
	Всеукраїнській науково-практичній конференції

студентів та молодих учених «Загальна та прикладна лінгвістика в колі антропоцентричних наук»
	викладачі та студенти кафедри


V. Методична робота.
Навчальне навантаження викладачами кафедри виконано відповідно до карток навантаження у 2019-2020 н.р. у повному обсязі. Протягом звітного періоду викладачі проводили лекційні та практичні заняття та консультації із дисциплін. Керували написанням наукових кваліфікаційних робіт магістрів денної та заочної форми навчання. Здійснювали керування практиками студентів. Викладачами кафедри підготовлені НМК із усіх дисциплін, що викладаються, удосконалено та розміщено на сайті кафедри. Підготовлено види самостійної роботи студентів для всіх навчальних дисциплін, у тому числі в дистанційному режимі.

Протягом року з метою контролю за рівнем викладання дисциплін кафедри та підвищення професійної майстерності викладачі кафедри відвідували навчальні заняття.
Розроблено індивідуальні плани роботи на І та ІІ семестри 2019-2020 н. р. та підготовлено звіти про виконання індивідуального плану за 2019-2020 н.р.
VI. Організаційно-виховна робота
Проведення профорієнтаційної роботи:

	№ з/п
	Дата проведення
	Місце проведення
	Ким проводиться (кафедра в структурі факультету або зовнішня участь)
	Учасники заходу
	Зміст заходу

	1.
	вересень 2019 р.
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського, ф-т іноземної філології


	Кафедрами в структурі факультету
	Абітурієнти ЗОШ м. Миколаєва (Миколаївська гімназія №3, ЗОШ №1 ім. Ольжича, ЗОШ № 60, 12, 39, 3) та Миколаївської області (Очаків, Криве Озеро), відповідальні за профорієнтацію на кафедрах (Шевченко І.В., Водяна Л.М, Нікішина В.В.) завідуючі кафедр, декан
	День відкритих дверей факультету іноземної філології. Ознайомлення зі спеціальностями, за якими можуть навчатись студенти із використанням відео презентацій та проведення майстер класу

	2.
	Жовтень 2019 р.


	Академія дитячої творчості
	Водяна Л.В.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	3.
	Листопад 2019 р.
	ЗОШ №41


	Кирилюк С.В.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	4.
	Грудень 2019 р.
	Школи та гімназії Миколаївської області
	Викладачі кафедри
	Учні 9-11 класів шкіл
	Підготовка та розповсюдження інформаційних плакатів та буклетів

	5.
	Листопад 2019 р.
	ЗОШ №19,


	Кирилюк С.В.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	
	Грудень 2019 р.
	Миколаївська ЗОШ І-ІІІ ступенів № 22
	Водяна Л.В. 
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	6.
	Грудень 2019 р.
	Миколаївська гімназія № 1 імені М.Аркаса
	Осипов П.І.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	7. 
	06.-07.02. 2020
	Себіно, Новопетрівське, Іванівка 
загальноосвітні школи
	Булик Н.С.
Баркарь У.Я
	Учні 11-х та 10-х класів
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	8. 
	14-15. 02.2020
	Куцуруб, Іванівка, Очаків, Дмитрівка, Парутине, Черноморка,
загальноосвітні школи
	Булик Н.С.
 
	Учні 11-х та 10-х класів
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	9.
	28.02. 2020
	Кривий Ріг, Новий Буг, Кіровоград, Херсон, Березівка, Єланець, Баштанка
загальноосвітні школи
	Профорієнтаційна робота за місцем проживанням студентів. 
Куратори та студенти
	Випускники області (ЗОШ 11)
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	10.
	Березень 2020
	Гімназія № 3,4, ЗОШ № 3, 22 
	Водяна Л.В.
	Учні  11 класу
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	11.
	Лютий 2020
	Гімназія № 41, ЗОШ 19, 20
	Кирилюк С.В.
	Учні  11 класу
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	12.
	Лютий 2020
	ЗОШ 54, 53, Гімназія 1.
	Осипов П.І.
	Учні  11 класу
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	13.
	Березень 2020
	ЗОШ № 7, 14, 15, 39, 40
	Чередніченко В.П.
	Учні  11 класу
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	14.
	Березень 2020
	ЗОШ № 17,18,19
	Баркарь У.Я.
	Учні  11 класу
	Профорієнтаційні зустрічі, презентації¸ бесіди, анкетування

	15.
	Квітень 2020
	Реклама
	 
	Учні 11 класу
	Профорієнтаційна агітація (рекламний відеоролік на телеканалі «Март» і біл-бордах м.Миколаєва )

	16.
	Травень 2020
	Реклама
	 
	Учні 11 класу
	Профорієнтаційна агітація (рекламний відеоролік на телеканалі «Март» і біл-бордах м.Миколаєва )

	17.
	Червень
	Реклама
	 
	Учні 11 класу
	Профорієнтаційна агітація (рекламний відеоролік на телеканалі «Март» і біл-бордах м.Миколаєва )

	18.
	Лютий-березень
	МНУ імені В. О. Сухомлинського
	Члени кафедри
	Випускники шкіл міста та області
	Додаткові безкоштовні заняття з німецької мови для складання ЗНО

	19.
	29.02.2020
	МНУ імені В. О. Сухомлинського
	Кирилюк С.В.
Булик Н.С.
	Учні 11 класу
	Проведення пробного ЗНО для учнів 11-х класів м. Миколаєва та області.

	20.
	Протягом року
	ЗОШ № 3, 53. Муніципального колегіуму.
	Єфименко Т.М.
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	21.
	Протягом року
	№51
	Васіна І.В
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	22.
	Протягом року
	ЗОШ І-ІІІ ступеня № 60 та № 61
	Нікішина В.В.
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах


Задля дотримання норм педагогічної етики, виховання у громадян почуття власної гідності, громадянського обов’язку та любові до України було проведено ряд виховних заходів 
	№

з/п
	Рік
	Заходи (назви)
	Місце проведення
	Співвиконавці

	1.
	І семестр 2019-2020
	Бесіда, присвячена дню козацтва та захисника вітчизни
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	2.
	І семестр 2019-2020
	Бесіда, присвячена міжнародному дню запобігання експлуатації навколишнього середовища під час війни та збройних конфліктів
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